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Wirh Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg = D-97980 Bad Mergenthelm DELIVE RY N
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Magna PT S.p.A. "
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85038903 ”
70026 MODUGNO BA LS5 29 Ship o Party | Mdszse
ch 0 cl ) Delivery Note Date ' 06.03. 202(5
Print Date 06.03. 2020“*
Z:L &y §3 Shipping Type $o;
Shipping Point Ceniral stors’
Page 112
KUEHNNE+RMAGEL s Your Sales Representative /

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: D0

Quantita effettiva:

Tipo Imbaltaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballe:

'

& [l

David Kommer

M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Merge

.
»
"
3
4
X
g

ntheim

Data controllo: A 4 (07) 102.0 Stephania Kéhler
Biis T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanle. koehler@wuarth- .
k3 Industrie.com " s
Dear.Siror Madam: - /-"-'-‘:’-‘- i e T e et
’ | 5t
: b
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: | k
Unloading Point 14249
Your Data QOur Data -
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372 BN
Purch.order date  17.01,2020 Sales Order 30456903 o
g Date 04.03,2020 A :1*? ‘
* Vendor No. 91000716 '
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data,
Ord. item item Description Cust. Tariff Code Weight Jf;
your item Expiry Date 5
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC "§‘*
10 Automotive articles 4 73181595 518 KG E
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MEX50-DRW
Lot 4305753056
Customer ltem Number 9009070710 i
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipplng Peint 5
WKL2 R
4w
*PU = Pack unit ";Es
Wiirtn Indusiria Service GmbH & Co, KG - 87980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7531 91-0 « F +48 (0}7931 91-4000 ~ info@vwerth-industrie.com - www.wuerth-industrle.com .
Address; Drillberg - 97980 Bad Margenthelm - Headquarter In Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 650768
Unfimited pariner: Wlph Indusiria Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stultgart HRB 590633
Managing Directors: Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Martin Jaus, Marcus Otta, Eberhard Scheuber
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Dellvery Number ' 85038903
Page | 2/ 12
i z
DECLARATION !
1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038903 marked
in column CoQ with E-..! originate in EU and satisfy the rules of orlgin governing preferential trade with
<18, NO, LI ' "
-CH -
-TR
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE "
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK
| declare that: No cumulation applied !
i
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. Ll
i
Bad Mergentheim, 09.03.2020 ;
Johannes Schmitt o
Origin representative =
This document was created automatically and Is valid without a signaiure.
Do you have any questions about your delivery? We'll be happy fo help you. Flease be ready to quote the data In the delivery note -
header. Thank you very much! s
We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. }
To do this please.refer, to. our. general.terms and.condltions which.you.can find at www.wuerth-Industrie.com/agb, - - ~ il
p
)4=
I
| .
L
) .
g

Shipping Polnl
WKL2

2a
¥y LM
nE



-r 1

3 3 Trasportatore

1 Mittente (Cognome,Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
1Expéditeur(nom,adresse, pays) INTERNAZIONALE
]Absender(Name,Anschliﬁ__bE@d) LETTREDE VOITURE "
£ INTERNATIONALE
WUERTH GMBH N. 2020/SE /323
+ | INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Arainl Bl BB b
97980 BAD MERGENTI’IE]M nonostante qualnque clasusala clausa conlrafze, a la Comention relative ilkn A den i
GERMANIA contraria alla com enzione relativa ol au contrat de trasport i jonaldela  des Ubereink uber der
contzatio di trasporto inlémaz- jonaledi  marchandises par route (CMR) Befard: g i fater- nal
merei su stmda (CMR) Slaseuguwm}sehr(mm)
|
2Destinatario{Cognome,Nome, Stato) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse,pays) (Cognoms,Nome,Indirizzo,S1110)
2Empfanger(Name,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse, pays)
16Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
DHL
VIA DELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA ML VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto per Ia consegna della merce(focalita',Stato) 1 rtatori successivi{CognomeNome,Indirizzo,Stato) I
3Lieu prevu pour 1a livraison de la marchandise(liew,pais) 1 O dresse;pays)
3Austieferungsort des Gutes{Ort,Land) 1 ﬂ@ﬁwwa 2920
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA , NIK TRANS 1 Srl.
] gi"{;];‘ Sapareva hanya, pg
thren St .
4Luogo e data della presa in carico della merce Tcl.: +35938477557ﬁ
4Lieu et date del la prise en charghe de la marchandise(lieu,pais)
40rt und Tag der Ubernabme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazlont del trasportatore
18 Reserves et ohservations du transporteur
%?m AWRGENTIEIM 18 Vorbehalte urd Bemerkungen des Frachtfubrers
10/03/2020
5Documenti allegati
SDocuments annexés
5Beigefupte Dokumente
6 Contrassegni € numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggic/ 9 Denom.comente della merca TON° di statistica 1 Peso lordo kg. F2Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des calis / 8 Mode d'emballage / 9 Nawere de Ia merchandise 10 No statistique 1I Poids brut kg. E2Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzak! der Packstucke / 8 Ast der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Statisttknummer 11 Bruttogewichtinkg. | ¥2Umfangin m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
4 MEARWEGFALETTEN N
Classe Cifta Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 15Cenvenzioni particolari I
13Instruction de Pexpeditear 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarpen
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat,
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wahrung JEmpfanger
;f:ﬁ_mﬁ“e peril pagam?nto‘c{e] nolo IP{esmpan Presin fishp, P ]
T I sunge =
2 = transort / Reductions
Ermassigungen
T Sojce
Zwischensumme:maggior./.
upplements
Hage:Supplema. /
Chatges Nebengebuhren '
21 Compilato 2 i T
21Etabilea MERAN e 10/03/2020 ‘Tot/Tot AGesamisumme; ;
21 Ausgefetigt in am 15Rimbarso f Remb {Ruck !
22 23Firma e timbro del tresportatore
WUERTH GMBH -

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de lexpediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

Trapfos@eber s sngHiiz - WAL
Nﬁmclﬁldmﬁsﬁ‘nﬂfng a0
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ivery Note
{refmains with considnee at delivery)

Deél

LS
»

| Transport Order %@E[g B

AL T C__—/‘=T—='
Mittenta N° partita IVA Data/ Pate .
: Sender VAT-ID-No. , rd
bty 1 O-MAR=E0E0

DHL. FREIBHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle industris 1
120060 POZZUOLD MARTESAMA (MI)

Indirizzo del luoga di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address 4 Order cade
MIL~DF-30Q14436

S,
Condizion] di trasparto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

e N fume (™ | DHL BLOBAL FORWARDING (I
Consignee VATD-No, D:ldeoagrédi?w D%ﬁﬁmm FPOZZUOLDO MARTESANA (MIL.AN
i & | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
D pagat D 2l non pagati
s paid i I-20060 ROZZUOLO MARTESH

MABNA ITALIA [Qickors [ssmnms) Tal3+39 02 95SE-200
i Fax:+33 02 95252 801

via dei eciclamini 4 ke

I-70026 MODUGND DU

Assleurazions complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

0810030014189

Indirizzo di cansegna della merce
Delivery address D';L 2:
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
No! BRI —-FU-0000094
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRRI + 39/ B0 3313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
ig | PAL | VARIO T491.0

-

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
9

FREE QDM, DUTY UNF’QID, TAX UNFAID Payable weight in Total gross welght in kg
i, e T e anx me 4 BT w Ge B0 7,431.0 7431, 0
Ricpieste particolari / Special consignments 1

at

Istruzioni particol,aﬁ { Special instructions - P Z Allegati f Enclosures
v gi‘rusékué;;£§4~0 E? £

4l

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT Timbro e firma del méttente
Callection at sender Delivary to consignee According o CMR, transpart damaga have to bz noted on the transpost order {POD) Stamp and signature of sendar
~|., upon delivery of the conslgnment. lamages not visible extemaly egotifedi
Data / Date Data f Date writing to the responsitle EROCONNECT terminal within 7 days gl f‘& E + N AG E L S.tl.
Via dei Ciclarjini, snc- 70026 Modugno {BA)
Orario / Time Orario / Time ‘
Firma dell*autista / Driver's signature | Fitma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traé{:%ﬁﬁ%ﬁﬂs&



